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A HÉT TÜKRE.
Vasárnap, szeptember 11-én.

1 csbcn összeült a IX-ik nemzetközi sajtó
kongresszus.

Tallián földmivelésügyi miniszter szemleútjában 
Beregszászra érkezett.

A kelettengeri orosz flotta Rosdestvenski 
ellentengernagy parancsnoksága alatt a keletázsiai 
hareztérre indult.

Hétfő, szeptember 12-én.
Ferdinánd bulgár fejedelem királyunk látoga

tására Bécsbe érkezett.
Bismarck Herbert herczeg betegsége válságosra 

fordult
A IX-ik nemzetközi sajtókongresszus megkezdte 

tanácskozásait.
A japán hadsereg előkészületeket tesz, hogy 

az oroszokkal még mielőtt Karbint elérik megütközzék.

Kedd, szeptember 13-án.
Herczeg Ferenczet a pécskai kerület szabad

elvű képviselőjének választják.
Dr. Demkó György a budapesti tudomány 

egyetem uj rektora megtiltja az egyetemi polgároknak 
a politizálást.

Goluchowszky gróf a sajtókongresszus tiszte
letére estélyt ad.

Tallián miniszter folytatja szemleutját a fel
vidéken.

Port Arthurba temérdek őrülési eset fordul elő.
A czár kijelentette, hoyy a háborút a véglete

kig fogja folytatni.
Szerda, szeptember 14-én.

N király Forster Gyula miniszteri osztály
tanácsosnak a bárói méltóságot adományozta a 
főrendiházi tagsági jogosultsággal.

Studt dr. porosz kultuszminiszter Budapestre 
érkezett.

Bécs városa estélyt ad a sajtókongresszus 
tiszteletére.

Tallián miniszter szemleútjában Szolyvára 
érkezett.

A japán hadügyminiszter még százezer embert 
és 225 ágyút küld a hareztérre.

Csütörtök, szeptember 15-én.
Az olasz királynénak fia született.
Studt porosz miniszter meglátogatta a nemzeti- 

muzeumot és délben elutazott Budapestről.

A Bécsben tartott sajtókongresszust befejezték. 
A tudomány egyetemet megnyitották.
Hajmáskéren elszabadult egy katonai léghajó. 

Két katona meghalt, nyolez súlyosan megsebesült.
A király Sturdza romín miniszterelnököt 

kihallgatáson fogadta.
A japán hadsereg Liaojangban marad.
A balti tengeri orosz flotta elhagyta Révait.

Péntek, szeptember 16-án.
Tallián miniszter felvidéki útjáról Budapestre 

érkezett.
A műegyetemet Berzcviczy miniszter jelenlété

ben megnyitották.
Bismarck herczeg állapota válságos.
A japánok Port-Arthurt rendszeresen ostro

molják és az őrség kiéheztetésére törekszenek.

Szombat, szeptember 17-én.
Vesznics párisi szerb követ Belgrádba érkezett 

az uj koronával.
A nemzetközi sajtókongresszus tagjai a Semme- 

ringre kirándultak.
Lujza herczegnő feltételeit további tárgyalás 

alapjául elfogadták.
Japán csapatok kelet felől Mukden felé köze

lednek.

Színészet.
(17.) A tanács engedélyt adott Pesti 

Ihász Lajos színigazgatónak, hogy a Bárány 
Szállodában szinielőadásokat tarthasson. Múlt- 
kori számunkban megemlékeztünk a tanács 
feltételeiről, annyit tudunk, hogy eredetileg 
szeptember 20-án vonult volna be a színtár
sulat, mint most értesülünk az előadásokat 
október 3-án, de lehetséges, hogy később 
kezdik meg

Pesti Ihász Lajos színigazgató ur a vá
rosban időzött, informálódott, informált és | 

elutazott. Pesti Ihász Lajos ur nem tartótig 
érdemesnek, hogy a sajtót tájékoztassa jö 
vendő terveiről, nem árult el semmit társu
latáról re béna gesta átvette a színházat és 
elutazott. Ha majd készen lesznek az előirt 
átalakításokkal, kifüggeszteti plakátjait, szét- 
hordatja szinlapjait és megkezdi színtársula
tával az előadásokat

Hát igen tisztelt színigazgató ur, a szín
ház nem panoráma, amit elégséges plaká
tokon hirdetni, aztán megnyitni a boltot és 
kiállni az ajtóba, kiabálni »tessék besétálni«.

Egy színigazgatónak programmot illik, 
sőt kötelesség adni. Nem a közönség van 
az ő kedvéért, hanem ő a közönség kedvé
ért. Pesti Ihász viselkedése magán viseli a 
sértő nemtörődömség jellegét, amit nem va
gyunk hajlandók tűrni.

Ha vezető helyen foglalkozunk Pesti 
Ihász úrral, azt nem az ő személyének tulaj
donított fontosságból tesszük, hanem szól ez 
a színészetnek, melynek kulturmisszióját át- 
érezzük és beleakarjuk oltani a köztudatba. 
Tekintve, hogy éppen Pesti ur a bajai szín
társulat igazgatója, neki épp úgy kötelessé
gévé tesszük az informálást, mintha Somló 
Sándor volna a bajai színház igazgatója.

Nem lehet és nem szabad egy direk
tornak megfeledkezni arról, hogy mivel tar
tozik a közönségnek és a közönség szolgá
latában álló sajtónak.

TÁF.CZ2L.
A czibakházi kaszinó.

Irta: Horovitz Gusztáv.
Baromfi Kázmér állatorvos felesége három 

hétig farsangolt Czibakházán, ahol takarékpénztár 
és kaszinó van, mind a kettő egy épületben.

A kaszinó nagyobb pénzforgalmat tud felmu
tatni, mint a takarékpénztár, ami csak természetes, 
mert a takarékpénztárban ez idő szerint még nem 
kártyáznak.

A kaszinó agilis vigalmi-bizottsága minden 
héten két bálát rendez, a kaszinó dísztermében, mely 
teremnek legszebb ékessége Czibakháza egyetlen 
Meidinger kályhája.

Baromfi Kázmérné, nővérénél, férjezett Varjú 
Ádámnénál — körjegyzőné — volt látogatóban. 
Varjú, mint a kaszinó elnöke mindent elkövetett, 
hogy sógornője kitünően mulasson, amit sikerült is 
elérni, mivel a czibakházi fiatalság éppen teljes szám
ban otthon időzött.

Különösen Kacsa Sándor oki. gyógyszerész 
• feszítette meg" minden erejét, hogy a szép dódok- 
torné' — mint ahogy Petyhüdt Barna, Baromfinét 
szellemesen elnevezte — jól mulasson.

Igyekezete fényesen bevált. Már megismerke
désük napján hajnalig mulattak, amely körülményt 
Czibakháza két szenvedő polgára majdnem életével 
fizetett meg.

Hajnali, talán inkább reggeli hét órakor csen
getnek a gyógyszertár éjjeli csengetyüjén.

Kacsa Sándor épp a zsebkését tartottá, hogy 
elvágja lakezipőjének szallagját, dühösen fölugrik és 
rohan az ajtóhoz, hol egy didergő leányzó várt a 
hidegtől kipirult ábrázattal.

Kacsa kinyitja az ajtót és bebocsájtja a korai 
látogatót.

— Mi kék?
— Az ég.
— Hej a kutyateremtette, hát tréfálni jöttél ide.
— Nem én kérem, hanem az iskolában úgy 

tanultuk, mi kék az ég, mi zöld a föld.
— Kék ég alatt, zöld föld felett, no nézd 

még én is belejövök. Hát mit akarsz ?
— Instálom, az édes apám hajnalban nagyon 

rosszul lett és az orvos ezt a reczeptet irta.
— Hocz’ide. Elvette és gyorsan megcsinálta 

az orvosságot. Sietve kituszkolta az alkalmatlan 
látogatót és ment lefeküdni.

Sikerült elvágni a czipő szallagját, mikor újra 
csengetés haitik. Kacsa Sándor egy oki. gyógy
szerészhez éppen nem méltó káromkodásban tört ki, 
de hát a kötelesség mindenek fölött és ment meg
csinálni a korcsmáros Grünnének, aki 30 éve gyó- 
gyithatlan fejfájásban szenved, a mindennapos anti- 
pirin adagját. Ezután lefeküdt és végre elaludt.

Később kisült, hogy mindkét szenvedőnek 
rossz orvosságot adott, úgy, hogy csakis gyors 
orvosi segély menthette meg az életüket.

Este a kaszinóban óriási zártkörű elite bál és 
világposta volt, ahol Kacsa Sándor a postafőnök 
szerepét volt hivatva betölteni.

Amint a terembe lép, az addig hangos lárma 
mintegy vezényszóra elnémul és alig hallható sutto
gássá, válik.

Varjú elnökné nem siet elébe, hogy szemre
hányást tegyen mint szokta, ha egyik másik vendég 
későn jött.

Kacsa meglepetve néz körül, majd mikor 
látja, hogy egy barátságos arcz sem tekint feléje, 
daczosan felkapja a fejét és szilárd léptekkel megy 
a kályha mellett üresen álló székhez ahol leül.

A társalgás újra megélénkül azonban Kacsára 
senki sem ügyel ő pedig izgatottan rágja a cziga- 
rettjét és azzal szórakozik, hogy hol a jobb lábát 
pihenteti a balon, vagy viszont.

Végre megunva a bizonytalanság kínos tépelő- 
déseit, feláll és egyenesen Varjunéhoz tart.

Varjuné szeretné elkerülni Kacsa tekintetét, 
azonban az mintegy keresni látszik az övét.

Mikor hozzá ér, meghajtja magát olyan szer
tartásosan, mintha czeremóniás mester volna a spa
nyol udvarnál.

— Nagyságos asszonyom szabad egy szóra 
kérnem.

Varjuné, a nagyságos asszonyom megszólításra 
egy pár fokot enged hidegségéből.

— Sürgős? kérdi Kacsát.
— Életbevágó. No hát melyik közjegyzőnél 

állta volna meg, hogy ilyen elszánt feleletre föl ne 
ugorjék ? Varjuné sietve rendelkezésére áll Kacsának.

— Kérdezzen Kacsa I
— Nagyságos asszonyom, talán Önnek is föl

tűnt az a dermesztőén hideg fogadtatás, melyben 
beléptemkor részesültem, azonban Önt bizonyára 
nem érintette olyan kínosan, mint engemet. Foly
ton töröm a fejemet, hogy mi lehet ennek az oka, 
de minél inkább gondolkodom, annál kevésbbé ér
tem. Talán eddig nem jól rendeztem a világpostát ? 
Ezt nem hinném, mert épp a tavalyi világpostánál 
moífdta Süveg Péter a szegediek világpostamestere, 
hogy ő már sok világpostát látott és rendezett, de 
olyant, amilyent én rendeztem, még soha. Mi lehet 
akkor mílieztelésüknek az oka?

Varjuné majdnem zokogásban tört ki, látva a 
kétségbeesésnek ilyen frappáns megnyilatkozását. 
De erőt vett meghatottságán.

— Oh egészen más az általános harag oka.
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Nem anticziPrílunk sem J0' sem rOSSZ 
véleményt a .„^társulattal szemben, de jog
gal elvárhatjuk a szintársulat “>«)»-
nak né.»or.-;>megismertessék velünk, mert 
ebből megbmerhe,jük miír előre ls aZ°kat’ 

. . , . , ■ .annak nemcsak szórakoztatá-
akik nivalvíf ■ . , • .. • «
sunkról de müvészl szükségleteink kielegité- 
séről is’ gondoskodni

Ti lmink kell továbbá, hogy milyen 
művészi 4>rogrammja van Pesti Ihásznak ? 
M'lyen színdarabokkal készül a bajai publi- 
kumot étórakoztatm?

j^em másodrangu kérdések ezek, nem 
lehe»- ezeket hallgatással mellőznünk, már 
c;.ak azért sem, mert publikumunk várja a 
a ^színtársulatot.

Vezető czikkelyben foglalkoztunk már a 
t,zinházépitéssel s foglalkozunk ezzel a kér
déssel ezután is, a színészet ügye, mint már 
egy más alkalommal megírtuk, épp olyan 
fontos kulturkérdés, mint akár az iskola.
Természetes tehát, hogy minden ezen ügy
gyei kapcsolatos kérdésben érzékenyek va
gyunk és mint a hogy szükségesnek tartjuk 
a szinházkérdésnek mielőbb való megoldását, 
épp olyan fontosnak, sőt első sorban fontos
nak tartjuk a színtársulat és művészi prog
ramit! karakterének megismerését is.

Pesti Ihász ur jövőben több előzékeny
séget tanúsítson a sajtó s igy a nagy kö
zönség iránt. Ezt annál inkább is elvárjuk, 
mert ellenesetben színtársulatával való meg
érkezéséről épp úgy nem veszünk tudomást, 
mint ezután saját személyében való itt tar
tózkodásáról.

Politikai hírek.
Az 1905-iki költségvetés. Félhivatalosan 

jelentik: A legtöbb minisztérium már teljesen elké
szült az 1905-iki költségvetés összeállításával s 
minthogy a jövő héten már valamennyi miniszté
rium budgetje teljesen kész lesz, ugyancsak a jövő 
hét folyamán a pénzügyminisztérium abban a hely
zetben lesz, hogy hozzáfoghat az egész 1905-iki 
költségvetés összeállításához.

A rozsnyói püspök lemondása. Mint egy 
kőnyomatos jelenti, Ivánkavics püspök, a kormány 
óhajának engedve, lemondott állásáról és lemondá
sát úgy a királynak, mint a pápának bejelentette. 
A kormány kiküldötteivel létesült megegyezés sze
rint Ivánkovics püspök 4000 korona évi kegydijat

— Tehát mégis igazam volt, kiáltott föl két
ségbeesetten Kacsa.

— Igen. Ma reggel, mikor a Grünné cselédje 
antipirinért volt a patikában Ön azt mondta >ugye 
a kacsa is baromfi, miért ne lehetne akkor Barom
finé Kacsáné?* Nohát kérem, most ítéljen Ön, hogy 
nincs-e ok a neheztelésre.

— Nagyságos asszonyom, a Grünné cselédje 
egyszerűen hazudott.

— Lehetséges volna ?
— Hazudott, százszor is hazudott. Kerüljön 

csak még egyszer a szemem elé, hát majd megta
nítom vicczeket gyártani. Kérem magyarázza ki ezt 
a sajnálatos félreértést, mert én ki nem tartom ezt 
a kinos állapotot.

Varjuné kezet nyújtott Kacsának, amit az áhí
tattal csókolt meg.

Amint ezt a többi hölgyek látták, baráságo- 
san tekintettek Kacsára.

Varjuné két perez alatt előnyösen rendezte a 
hölgyeknél Kacsa dolgát és kezdetét vehette a vi
lág posta.

Erről a világpostáról csak annyit kell a tör
ténelem részére följegyeznünk, hogy Czibakháza sze
relmi levelezését a világpostán intézték el.

Itt kapta kézbe a két Beteg kisasszony Vé
kony Gáspár kántól tanítótól és ü rge Menyhért se
gédjegyzőtől a múlt évi világposta óta epedve várt 
szerelmi vallomásokat.

Ugyancsak ez a posta kézbesített Kacsának 
egy levelet, melyen csak ez a két szó állt, -vigyáz
zon magára*. 

fog kapni. A lemondást legközelebb hivatalosan is 
közzéteszik.

A pécskai választás. A pécskai választóke
rületben 13-án volt a pótválasztás. Miután a függet
lenségi ZUnssky Ferenc/, visszalépett, Hewseg Fe- 
renczet megválasztott képviselőnek jelentették ki. 
Gróf Tisza István miniszterelnököt táviratilag üd
vözölték.

Az interparlamentáris konferenczia. Az 
interparlamentáris konferenczia magyar csoportjának 
tagjai App.atyi Albert gróf vezetésével pénteken 
odaérkeztek és úgy a hivatalos hatóságok, mint 
pedig a magyar lakosság köréből alakult fogadó
bizottság részéről a legszivélyesebb fogadtatásban 
volt részük. Saint-Louisban együtt vannak már kü
lönben a konferenczián a világ minden részéről 
résztvevő tagok és a tanácskozást szombaton meg 
is kezdették. Az előkészítő konferenczián hosszasab
ban foglalkoztak az orosz-japán háború kérdésével, 
melyre nézve a magyar, olasz és franczia tagok fel
szólalásai után, elfogadták az angolok részéről be
nyújtott azon indítványt, mely szerint egy felhívás 
intéztessék az összes hatalmakhoz, a háborúnak al
kalmas időben leendő megszüntetésére irányuló 
lépések megtétele érdekében. A belga kiküldöttek 
tolmácsolták azután a belga kormánynak meghívá
sát, mely szerint az inrerparlamentáris konferencziá- 
nak a jövő évben Brüsszelben leendő megtartását 
kéri, amely meghívást a megjelent tagok elfo
gadták.

Fényképezési tilalom a pólai kikötőben. 
A pólai hadi kikötő parancsnoksága szigorú tilal
mat adott ki, amelylyel a kikötői védmüveket 
akarja megoltalmazni a kiváncsi fényképezőktől. A 
tilalom ugyanis a legszigorúbb büntetéssel fenyeget 
mindenkit, aki a hadikikötő erődítéséből bármelyik 
részt is le merészelné fényképezni. Hogy mi szolgál
tatott okot ennek a különben régi intézkedésnek a 
kibocsátására, arról nem szól a tudósítás. Csak sej
teti, hogy az olasz flottának nemrégen Póla előtt 
történt éjjeli elvonulása óta nagyon vigyáznak 
Pólában.

Az adóreform. Félhivatalosan jelentik, hogy 
az egyenes adók reformterve elkészült. Pap Mihály 
miniszteri osztálytanácsos, a pénzügyminisztérium 
adóreform-osztályának vezetője dolgozta ki azt, a 
kérdésben érdekelt ügyosztályok közreműködésével. 
A tervezet a progresszió alapján épült, az adómen
tes minimum lényeges emelésével. A munkát a 
pénzügyminiszter most szakembereknek adja ki 
hozzászólás végett s aztán a beérkező szakvélemé
nyekhez képest való módosítások után publikálni 
fogja a reformtervezetet.

Lueger a - szemtelen.
Lueger behunyta mindkét szemét s igy üdvö

zölte a sajtókongresszust. Lueger azért hunyta be 
mind a két szemét, hogy az istenért, ne kelljen lát
nia, miszerint zsidó újságírók is vannak.

Ritkán foglalkozik a sajtó saját magával, a 
sajtó munkásaival, utolsó sorban jövünk magunk 
előtt saját magunk, minden időnket, legjobb tehet-

Kacsa ezt eddig is megtette, de ez a figyel
meztetés még fokozottab éberségre serkentette.

A világposta végeztével, kezdetét vette az 
»óriási zártkörű elite bál. ♦

A zártkörűséget a bezárt ajtók jelképezték, 
az eliteséget pedig az a körülmény tette elvitázhat- 
lanná, hogy a plébános gazdasszonya nem jött el.

Kacsa Sándor egész este Baromfinénak udva
rolt. Baromfiné ezt- a kitüntető figyelmet azzal há
lálta meg, hogy intim részleteket beszélt el házas
életéből. Különösen meghatotta Kacsát ifjabb Ba
romfi Kázmér fogzása.

— Tudja kedves Kacsa, az én szegény kis 
Kázmérom két kulcsot szopott el fájdalmában, végre 
egy egész vasrudat akart lenyelni, amit csak nagy 
nehezen sikerült megakadályoznunk.

Kacsa mohó érdeklődéssel leste a kis Baromfi 
mind a harminczkét fogának történetét. Baromfiné 
elbeszélését a négyes szakította félbe.

Ettől kezdve gyorsan múlt az idő. A második 
négyes egyik kiemelkedő mozzanata volt, mikor 
Varjuné fűzőjének halcsontja elpattant és keresztül 
lyukasztotta a blouzát.

Vékony Gáspár kántortanitó személyesen is 
megmondta Beteg Magdának, hogy őrülten szereti, 
ami Magdát annyira meghatotta, hogy zokogásban 
tört ki Betegné leányához sietett és bámulatos 
gyorsasággal adta rájuk az anyai áldást.

Ez a szerelmi kötés adta meg a bál históriai 
karakterét. Mintha uj szellők lengedeztek volna Czi
bakháza dohos levegőjében. Soha, egyetlen házassá
got sem kötöttek Cibakházán, a czibakháziak egy

ségeinket, szándékainkat a közszolgálatába bocsájt- 
juk s ha nagyritkán hallatunk magunkról valamit, 
ennek mindig valamely fontosabb monumentum 
adja meg az indítékot.

így vagyunk a most egybegyült IX-ik nem
zetközi sajtókongresszussal is. A világ minden részé
ből összegyűltek a sajtó képviselői, hogy fejlesszék 
a testületi szellemet és foglalkozzanak az Őket leg
közelebbről érdeklő testületi dolgokkal A fogadta
tás, melyben a sajtó képviselői részesültek, egy 
pontig mindenben megfeleltek annak a várakozás
nak, melyben ilyen testületet, melyhez fogható szel
lem, értelmiség és hatalom dolgában nincs máso
dik, fogadni illik, sőt kötelesség.

Ott volt az uralkodó képviselője, aki egy 
szuverén nagyhatalom előtt meghajtotta a nagyra
becsülés és barátság zászlóján

Ekés szavakban fejezte ki Ausztria miniszter
elnöke azt a tiszteletet, amely a sajtónak a hatalom 
birtokosai részéről is kijár.

A tartományi marsall örömének adott kifeje
zést, hogy a szellem illusztris képviselőit osztrák 
földön üdvözölheti.

Jött aztán egy dcgenerált agyú, elvakult pök
hendi fráter, aki bántó szemtelenséggel a humor 
bástyái mögé sánczolva magát, szemtelenségeket 
merészkedett mondani, olyan gyülekezetnek, mely
nek soraiban voltak miniszterek, idegen államok il
lusztris politikusai, első publiczistái és világhírű nevű 
irók és hírlapírók foglaltak helyet.

Első sorban pimasz tréfálkozással emlékezett 
meg a sajtó nagyhatalmi állásáról. Tömjénezésnek 
tartja a nagyhatalom elnevezést, aki az osztrák 
klerikális sajtó hatalmánál fogva került arra a helyre, 
amelynek szégyenére válik.

Ez a hitvány alak, mosdatlan szájának köszön
heti eddigi sikereit. Magyarországra szórt piszkoló- 
dásait a Lajtán túl bizonyos körök állandó tetszés
nyilvánításai kisérték. Sajnos, Magyarország nem bi
zonyult elég erősnek ezzel a pökhendi fráterrel 
szemben. Most azonban szertelen elvakultságában 
szembe helyezte magát az egész sajtóval. Nem tudta, 
mit cselékszik, vagy ha tudta, úgy szemtelenségénél 
csak butasága volt nagyobb, mert nem számolt a 
következményekkel.

Mézes szavakban gorombaságokat adott be, 
nem számolva azzal, hogy a jelenlevők mindegyike 
szellemileg ő felette áll s hogy a legburkoltabb for
mában beadott ezélzásokat is rögtön képes kihá
mozni és a maguk értéke szerint mérlegelni.

Lueger ur szemtelensége tehát rögtön napvi
lágra került és ez a szemtelenség nem talál semmi
féle mentséget.

Hogy ki vallja ennek a beszédnek kárát, 
Lueger-e, vagy a sajtó ? erre a felelet csak, Lueger 
lehet.

Lueger bukása ezzel a beszéddel kezdődött 
meg. Szemtelenkedéseinek koronáját ezzel a beszéd

más között. A czibakházi lányokat eddig mindig 
elvitték máshova, a czibakházi asszonyokat pedig 
mindig úgy hozták idegenből.

Vékony Gáspár példája lelkesitőleg hatott 
Ürge Menyhértre, úgy, hogy teljesen megfeled
kezve a nyilvánosságról, s a hely méltóságáról a 
soupé csárdás alatt megcsókolta Beteg Kunigun
dát, s minden idők legsoványabb szépségét. A bol
dog anya sikoltva termett a tett színhelyén és 
Ürge fülébe susogott.

— Tudja, mit tett?
— Tudom. Megcsókoltam Kunigundát.
— Tudja, mivel tartozik ?
— Ezerkétszáz koronával.
— Nem azt kérdeztem. Mivel tartozik a lá

nyomnak ?
— Az életemmel. Adja nekem ez isteni nőt.
— Az öné, felelte olyan határozottsággal, 

hogy az ellen a legelszántabb perlekedő sem mert 
volna fellebbezni.

A kaszinó bál átalakult eljegyzési mulatsággá.
Kacsa Sándor annyira ellágyult, hogy meg

kérte Baromfiné kezét. Baromfiné közel volt ahhoz, 
hogy megfeledkezzék öt éve tartó boldog családi 
életéről és elrebegje Kacsának azt a sokak által 
boldogítónak csúfolt igent.

Erre nem került a sor, mert szerencsére kifo
gyott a lámpából a petróleum és a czibakházi el
jegyzésekkel egybekötött zártkörű elit bál véget ért.

Még csak annyit kell megjegyeznem, hogy a, 
bált nyolez, békésen elintézett lovagias ügy követte, 
melyek Czibakháza társadalmi életét még intimebbé 
tették. 
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dél tette föl, s ha senki sem volna képes őt el
tenni láb alól, a sajtó igenis képes lesz rá.

Kis pont Ön Lueger ur, ha Önről a sajtóval 
kapcsolatban van szó. Tanácsos megfontolni, hogy 
kivel szemtelenkedjünk, ha már szemtelenkedni ok
vetlen muszáj.

H. G

A IX-ik nemzetközi sajtókongresszus Becsben.
Lamartine-nek van egy gyönyörű szép mon

dása, melylyel egy kellemesen átélt napról emléke
zik meg — zamatos gyümölcshöz hasonlítván azt, 
mely olvadva semmisül meg a fogak között. E ha
sonlat jut most eszembe, amint tapasztalom, hogy 
repülnek tova az idő gyors szárnyain az aranjuezi 
szép napok Bécsben.

Gonosz nyelvek ugyan az ilyen nagyobb sza
bású összejöveteleket csak az eszem-iszom, a dinom- 
dánom kedvéért tartják létezőknek, de aki hallja 
azokat az emelkedett színvonalon álló tárgyalásokat, 
melyek a világirodalom és a világsajtó legelőkelőbb 
bajnokainak ajkairól a zsurnalisztika egyetemes ér
dekeiért elhangzanak, aki látja azt a fáradhatatlan, 
emberfeletti buzgalmat, amelyet a kongresszus el
nöke Singer Vilmos és az agilis titkár, Tannay 
kifejtenek, az nem kételkedik, hogy nem csupán 
szórakozni sereglettek ide a páratlan szépségű, ven
dégszerető metropolisba a toll harczosai.

A magyarok igen tekintélyes számmal jelentek 
meg és a szép magyar asszonyok, kik előtt a min
dig udvarias és előzékeny Körber miniszterelnök is 
meghajtja zászlaját, szintén nem maradtak otthon.

Rákosi Jenő, aki az első nap alelnöki minő
ségben a tárgyalásokat vezette, állandóan meleg ová- 
cziók tárgya.

A kongresszust Rainer kir. főherczeg nyitotta 
meg vasárnap délelőtt, nagyszámú közönség jelen
létében. Az elhangzott üdvözlő beszédek között 
Lueger polgármester üdvözlete keltett egy kis 
reszenzust az újságírók között, mert a szabadszáju 
polgár mester, ki nem szerelmes a zsurnalisztikába, 
a többek közt szóról-szóra ezt mondotta: »Mind- 
annyiukat üdvözlöm. Nem kérdem politikai hitval
lásukat, nem kérdem születésüket. Egyáltalán nem 
kérdek semmit. Behunyom mindkét szememet és azt 
mondom: Hozott Isten benneteket, mindannyiatokat.«
— Blumenthal Oszkár egy rögtönzött szellemes 
epigrammbarí, mely persze kézről-kézre járt a kar
társak között, riposztált, hogy mi újságírók meg 
befogjuk mindkét fülünket és aztán helyre van 
állítva a — paritás.

Az ünnepélyes megnyitás után a Volksgarten- 
be gyűltünk barátságos reggelire. Nem vitt véghez 
Magyarországon a tatárjárás olyan pusztítást, mint 
ahogy egy-kettőre megrohantuk a pazar fényességű 
bufetet. Ez a könnyüvérü bohém-népség hamar 
barátkozik és a remek pezsgő megoldotta a nyelveket.

Apró, kedves vonások teszik melegebbé, szin- 
dusabbá a nyüzsgő képet. Egy hölgy szó nélkül 
elkapkodja előled üres tányérodat, csakhamar eltűnik 
a zsibongó sokadalomban, de negyedóra múlva 
visszatér és viszonzásul a leválogatottabb falatokkal 
megrakva származtatja vissza a tányért. — A pezsgő 
annyi, hogy nem győzzük inni.

Pompás volt az azután következő Praterfahrt. 
Mindenkinek gummiradlis jut és amint kiérünk a 
zöld lombsátorba, kitágul a tüdőnk és szemünk 
gyönyörködve megittasul a természet fenséges szép
ségétől. — Azután újból sörözünk, borozunk, kávézunk. 
A bábeli toronyépítés óta annyi nyelven nem beszél
tek, mint itt, — a franczia vezet.

A fogadó estélyek Körbernél és Goluehowsz- 
kynál pompásak voltak. Körber estélyét igazi bécsi 
kedélyesség jellemezte, egyes csoportok összeve
rődve, úgy itták a »hegy levét*, akarom mondani
— a kellően behütött, gyöngyöző sampuszt, mintha 
otthon mindig azzal öblögetnék szájukat. A ha
vanna szivarok marokszámra fogynak.

Goluchowszky soiréején a spanyol etikett hű
vössége vonult végig. A vigkedélyü és mulatni vá
gyó »Federvieh« csakhamar oszladozott is a ra
gyogó fényességű palotából.

Az Operában és a Burgban az újságírók tisz
teletére rendezett díszelőadások szemenszedett szel
lemi inyenezségek voltak, amelyek emlékét sokáig 
fogjuk őrizni szivünkben.

Ma, szerdán Lueger vendégei vagyunk, hol
nap kirándulás vonaton és hajón a természeti szép
ségekkel pazarul megáldott Wachauba. Azután fel 
a Semmeringre és igy tovább in dulce jubilo, inig 
meg nem fújják a takaródét. Elégikusak leszünk, 
ha erre gondolunk

A csoportképről, melyet rólunk készítettek és 
méreg-drágán vesztegetnek, clichét akartam csinál
tatni a »Bajai Hírlap számára, de úgy el vagyok 
követve, hogy szives olvasóim nem ismernének 
reátn.

Ha Isten is úgy akarja, otthon folytatom be
számolómat . . . Addig örvendetes viszontlátásra a 
Bécsnél is kedvesbb, édesebb hazában.

Bées, szeptember 14.
Dr. L. Á.

IIIF- E
A bajai huszárok sikere. A Szabadkán 

tartott harczászati gyakorlatok alkalmával különösen 
kitüntette magát a 4-ik honvéd-huszárezred Baján 
állomásozó osztálya. A kitűnő csapat Hoffmann 
Lipót alezredes brilliáns vezetése mellett megverte 
a közösökből és honvédekből álló kombinált gyalo
gos dandárt.

- Az olasz királynénak fia született. 
Olaszországnak örömöt hozott az elmúlt éjszaka. 
Megszületett az olasz trón várományosa. Heléna 
királynénak éjiéi 11 órakor fia született, kit Umber- 
nek neveztek el. A királyné, valamint az újszülött 
herczeg jól érzik magukat. A királyi palota prefek
tusa azonnal jelentést tett a trónörökös megszületé
séről a királyi ház tagjainak, a kvirináli diplomáciai 
karnak és a római szindakonak. Giolitti miniszter
elnök a kerületi elöljárókkal és más vidéki hatósá
gokkal közölte az örömhírt. — Az olasz lapok már 
hetek óta foglalkoztak az olasz királyné bekövetke
zendő lebetegedésével s az éjszaka váratlanul meg
történt az örvendetes esemény, amely fiúgyermek
kel ajándékozta meg az olasz királyt, de a trón 
örököse is biztosítva van a királyi csecsemő szemé
lyében, aki, ha egykor elfoglalja apja trónját, II. 
Umbert néven fog uralkodni az országban. Az olasz 
királyi párnak tudvalevő, ez az első fiúgyermeke, 
kívüle két leánykája — Jolanda és Mafalda herczeg- 
nők — van a királyi párnak. Az orosz udvar öröme 
után most az olasz udvarba röppent be az öröm 
egy egészséges fiú gyermek személyében. — Rómá
ból táviratozzál;, hogy a város lobogódiszt öltött a 
a trónörökös születésének örömére. A lakosság 
ujjong és a lapok külön kiadásokban közük a nagy 
eseményt, amely ez éjszaka pont 11 órakor követ
kezett be. X. Pius pápa táviratilag utasította Richelny 
turini bíboros érseket, hogy utazzék Racc.onighibe a 
trónörököst megkeresztelni. A pápa hajlandó egy 
kúriai bibornokot küldeni a keresztelésre, ha a ki
rályi pár úgy kívánja. Újabban jelentik. Nagy öröm
mel fogadták a városban a trónörökös születésének 
a kapitoliumról 101 ágyulövéssel és harangzúgással 
adott hírét. Róma utczái rendkívül élénkek és a 
trónörökös megszületésének hírét közlő külön kia
dású lapokat számtalan ember olvassa. Sok ház fel 
van díszítve lobogókkal. Olaszország minden váro
sából beérkező táviratok adnak hirt a lakosság örö
méről. A legtöbb város fel van lobogózva. Racco- 
nigiba szakadatlanul érkeznek az üdvözlő táviratok.

— A g’arai iskola. Gara község itt van Baja 
közelében s amíg Baján alig akad ember, aki 
hibátlanul tudna németül, addig Garán alig akad 
ember aki magyarul beszélne. I Iogv pedig belát
ható időn belül nem is fognak magyarul beszélni, 
arról gondoskodik a garai iskola, hol a tanítási 
nyelv német. Ez a megengedhetetlen állapot a 
garaiak nagy örömére senkinek az intézkedését 
sem provokálta eddig. Mi ezennel felhívjuk a megyei 
tanfelügyelő figyelmét a garai népiskolára, mely 
melegágya a németesítésnek és amely iskola tanítója 
a magyar nyelvet, az állam nyelvét, még csak nem 
is érti. Még egyszer ismételjük, hogy Gara nem 
egy német országi város, hanem egy sváb község 
Bács-Bodrog megyében alig egy pár kilóméternyire 
Bajától.

— Halálozás, l'iezián Adám, Pest megye 
nyugalmazott volt főpénztárosa csütörtökön este 
meghalt Budapesten 67 éves korában. A temetés 
ma délután 3 órakor volt a Kerepes-uti halottas
házból. Az elhunytban Viezián Adám és Elek Ba
ján állomásozó honvéd-huszár főhadnagyok édes 
apjukat gyászolják.

— Továbbképző tanfolyam. A bajai izr. 
hitk. polgári iskolai tanítótestülete által létesített 
kézimunka- és továbbképző tanfolyam, mely kétsé
gen kívül hiányt fog pótolni, e hó 12-én megnyílt.

A jövő évi városi költségvetés. Sehmausz 
Endre főispán csütörtökön reggel Bajára érkezett. 
A délelőtt folyamán előkészítő tanácsülés volt, 
melyen a főispán elnöklete alatt az 1905. évi költ
ségvetést egész terjedelmében letárgyalták.

A Bács-Bodrog vármegyei Gazdasági 
Egyesület Zomborban, 1904. évi október hó 
10-én ügető versenyt rendez. A verseny a pozsonyi 
• getőverseny Egyesület* fennhatósága alatt áll. 
Bács-Bodrog vármegye Zombor szab. kir. város által 
segélyezve. Kezdete délután 4 óra 30 perczkor.

A szinügyi bizottság mai ülésében elha- 
|- tározta, hogy a színháznak a mostani Mihitsch ház 

helyére leendő építése tárgyában meghívja Bobula 
fővárosi műépítészt, hogy az véleményt mondjon a 
helyről és tanácsot adjon a színháznak ezen a he
lyen miként való elhelyezéséről.

Szépirodalmi lap Szabadkán. »Bácsor- 
szág- czimen október hó 1-én egy politikai, szép
irodalmi és megyei képes hetilap jelenik meg, mely
nek szerkesztője dr. Csillag Károly, az ismert iró 
a Bácskai Hírlap volt szerkesztője lesz. Előfizetési 
ár félévre 6 korona, negyedévre 3 korona.

Uj hivatalnok. Bokor Oszkár végzett jog
hallgatót a szegedi kereskedelmi és iparbank bajai 
fiókjában számtisztnek alkalmazták.

— A csendőrlaktanya tervei. A városi 
mérnöki hivatalban ezidő szerint a csendörlaktanya 
tervein dolgoznak. A tervek körülbelül egy hónap 
alatt el is fognak készülni. Értesülésünk szerint a 
mintegy ötven méter hosszú épületet úgy kívánják 
építeni, hogy az idővel minden költség nélkül városi 
árvaházzá legyen átalakítható.

— Megkerült őrültek. A múlt héten három 
elmebeteg szökött meg a bajai elme-gyógyintézetből. 
A szökevények közül kettő már kézre került. Az 
egyiket Benczák Sándort, Német-Bolyban találták 
meg, a másik Bernschiitz József, vasárnap reggel 
belopódzott dr. Kőhegyi Károly elmegyógyosztályi 
főorvos lakásának folyosójára és ott leste az orvos 
haza érkeztét. Itt fogták el a rendőrök. Arra a kér
désre, hogy mit keresett ott, az volt a válasza, hogy 
bizonyítványt akart az orvostól kérni, hogy ő nem 
beteg, és ezzel a bizonyitványnyal el akart utazni a 
szabadkai törvényszékhez, hogy régebben elköve
tett lopásaiért és betöréseiért Ítéljék el.

— Bajai járási gazdasági tudósító. A föld- 
mivelésügyi miniszter Milká Mátyás bajai gazdálko
dót, a bajai járásra a gazdasági tudósítói tiszttel 
megbízta.

— A bajai közkórház kápolna czéljaira 
L. M. ivén folytatólagosan adakoztak: Bajai 
takarékpénztár 50 kor., dr. Bernhart János 10 kor., 
Érti István (2. részi.) 10 kor., Kerék Illés 1 kor., 
dr. Kelemen József 1 kor., Koller Dezső 1 kor., 
Kráhl Károly 1 kor., Scharpf Elek 2 kor., Friedmann 
Miksa 1 kor., összesen 77 kor. Múlt kim. 919 kor. 
Eddig 996 kor. Köszönet e kegyadományokért. — 
További gyűjtés folyamatban van.

— Magyar regényírók. Ily czimmel a Frank- 
lin-Társulat kiadásában nagyszabású irodalmi válla
lat indul meg e hó folyamán, amely hatvan díszes 
kötetben, a magyar regény és elbeszélő irodalom 
legkiválóbb alkotásait foglalja egybe, a múlt század 
kezdetétől napjainkig, a magyar festőművészek leg
jobbjainak mintegy ezer eredeti illusztrációival. A 
hatalmas vállalatot, amelyet Mikszáth Kálmán szer
keszt és ő lát el nagyértékü élet- és jellemrajzi be
vezetésekkel, a lapunk mai számának hirdetési ré
szében megjelent prospektus részletesen ismerteti, 
amelyre e helyütt külön is felhívjuk olvasóink 
figyelmét.

— A nők nyolezadik érzéke. Egy amerikai 
tanár, Mason T. Otis előadást tartott a nők nyol
ezadik érzékéről, melyet ő »tükör-érzéknek* neve
zett A nők ugyanis tükör nélkül is látnak, s jól 
tudják, hogy' mi történik mögöttük. De különösen 
jól látnak ujjaik hegyével. A tapintási érzék náluk 
a látás egy formája. Finom ujjaikkal csodákat mü
veinek, mert ezt az ösztönt örökölték. Megfogják 
hajukat, felcsavarják és csodálatos bogba kötik me
lyet a férfiak sohasem képesek utánozni. A férfi 
számára a feltüzés, a felvarrás érthetetlen csoda. 
Talán tudományosan megoldják, de gyakorlatban a 
nőkkel nem vetekedhetnek. I lát még a hajtü I Ez
zel is csodákat müveinek a nők. Hát még a cso
mót megoldani, milyen ügyesek ebben a nők. A 
férfiak tanácstalanul állanak, vagy átvágják, — gor- 
diusi csomóként — de a nő felbontja, megoldja 
egy pillanat alatt. S igy volt ez időtlen idők óta. 
A nők voltak a legelső szabók, czipészek, takácsok, 
— mialatt a férfiak hadakoznak. A »tündérujjak« 
igy fejlődhettek ki.
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— Latinovits József szerencsétlensége. 
Nagy feltűnést kelt mindenfele az a véres esemény, 
melynek Latinovits Pál megyei főispán József fia 
majdnem áldozatni esett. Bácsalmási értesítés sze
rint az eseményt kétféleképen mondják el és csak 
a hivatalos vizsgálat fogja kideríthetni a valót. Az 
egyik verzió szerint a korcsmában mulatott a Lati- 
novits fin és állítólag 10 12 üveg pezsgőt rendelt.
/\ pezsgő árát nem fizette meg és nem fizetett a 
neki játszó tambnrásoknak sem, sőt inzultálta őket. 
Állítólag a tamburások sznrkálták meg, mikor a 
korcsmából hazafelé tartott. A másik verzió szerint 
éjjel hazafelé tartott, amikor duhaj sváblegények 
megtámadták. Ez a vei.ió a valószínűbb A gyanút
lan emberek megszurkálása Bácsalmáson is szokás
ban van. Latinovits József négy sebet kapott, a 
nyakán, vállán, karján és az ágyékán egyet-egyet. 
Különösen a nyakán és az ágyékán súlyos a sebe. 
Szüleinek borsodi kastélyában ápolják s a legújabb 
orvosi vizsgálat reményt nyújt, hogy életben marad. 
Latinovits Pál főispánnak három fia van. A legidő
sebb iíj. Latinovits Pál, a középső Márió és a leg
fiatalabb a 19 éves József, akivel a szerencsétlenség 
történt.

— Kuropatkin szegedi sógorsága. A ke
letázsiai hareztéren működő orosz hadak fővezére 
Kuropatkin tábornok egyike ma a világ legismer
tebb nevű katonáinak s alakja, tettei históriailag 
fognak megörökittetni. Nevezetes dolog, hogy a 
keletázsiai orosz hadak fővezérét családi összekötte
tések szálai fűzik Szeged város egyik tekintélyes 
famíliájához, amennyiben Kuropatkin kideríthető 
.sógorsági viszonyban van dr. Kosa Izsóval, a szegedi 
ügyvédi kamara és a zsidó hitközség elnökével. A 
sógorsági viszony a következőképen jött létre. Aus- 
lánder Simon volt szegedi hitközségi elnöknek és 
nagybirtokosnak az egyik fia, Károly, körülbelül 
negyedszázaddal ezelőtt kiment Francziaországba s 
ott a Dreyfus-czégnél talált alkalmazást. Zseniális 
üzletember volt s a ezég megbízásából később hosz- 
szabb ideig tartózkodott Oroszországban. E tartóz
kodása alatt Tifliszben megismerkedett a Kuropat
kin családdal. — Auslander Károly hóditó külsejű 
ember, amellett igen meleg szivü is s csakhamar 
szerelemre gyulladt a gyönyörű Kuropatkin leány, 
a tábornok nőtestvére iránt, aki viszonozta szerel
mét. A dolog vége házasság lett s igy Auslünder 
Károly Kuropatkin tábornokkal sógorsági viszonyba 
jutott. Ugyanő unokaöcscse volt dr. Rósa Izsónak, 
aki ezek szerint aíéle igazi magyar sógorságban van 
azzal a hadvezérrel, akinek tenyerén van most keleti 
Oroszország sorsa.

A dühöngő részeg. Fabik Gyula bajai 
lakos folyó év április havában egy itteni korcsmá
ban berúgott, mire kitették a szűrét. Amúgy is iz
gatott hangulata dühöngéssé fajult. Betért llagw 
József szabóhoz és össze-vissza dobált a lakásban 
mindent. Folyton azt ordítozta: • Miért akart meg
verni a múltkor?’ holott ebből egy szó sem igaz, 
mert Wagner békés családos ember. Egy szomszéd 
segítségével kitették az utczára, de baltával betörte 
az ajtót és egy bottal úgy elverte l^agy/er/Kt, hogy 
beteg lett belé. Végre is rendőr jött érte s a rend
őrt is háromszor pofonvágta az őrszobához vezető 
utón. Mindeme ténykedéseiért hét lön vonta felelősségre 
Fabikot a szabadkai kir. törvényszék. A bíróság 
hatóság elleni erőszak és magánlakássértés miatt 6 
havi börtönre Ítélte Fabikot, enyhítő körülménynek 
tekintvén azt a nagyfokú részegséget, melynek ha
tása alatt dühöngéseit elkövete.

— Plehve gyilkosa megszökött. Az orosz 
forradalmi párt, melynek keze a czári palota szigo
rúan őrzött lakosztályaiba is elhatol, mint Szent
pétervárról jelentik, elősegítette Plehve gyilkosának 
szökését, mert hogy a merénylőt csakis a forra
dalmi párt szöktette meg, az minden kétségen 
felül áll. A megszöktetést olyan titokzatosság veszi 
körül s a szöktetés olyan hihetetlen furcsasággal 
hajtatott végre, hogy az orosz rendőrségnek siker
telen minden további nyomozása. A szöktetésről a 
következőket jelentik Becsből: A kórházban, hol a 
gyilkos feküdt, a napokban várták a rendőrség em
bereit egy kocsival, amelyben a merénylőt a rend
őrségre kellett volna szállítani. A jelzett idő előtt 
meg is érkezett a rendőrség kocsija. Bemutatták a 
rendőrség átiratát s azután a beteget a kocsiba 
tették s elhajtattak. Kis vártatva megérkezett egy 
másik rendőrségi kocsi s amikor a rendőrtisztviselő 
a merénylő kiadafását kérte, ámulva hallotta, hogy 
a gyilkost már elvitték a rendőrségre. A rendőrsé
gen rögtön jelentést tettek az esetről, amely azon
nal nyomozni kezdett. Egy másik utczában rá is 
találtak a kocsira, amelyben rendőri egyenruhák 
voltak. A szöktetés nyilvánvalónak bizonyult. A 
szentpétervári rendőrség most lázasan kutat az el
menekült gyilkos és társai után.

— A japáni kémek. Japán a háborúban 
elért sikerei dolgában rendkívül sokat köszönhet 

í kitünően szervezett kémszolgátatának. A japáni ké- 
! inek rendkívül ügyesek, vakinerőek, nagy testi ere- 
| jük van és kitünően értenek ahhoz, hogy miképen 
I lehet észrevétlenül megközelíteni az ellenséges had- 
! állásokat. A japáni kém a legnagyobb veszedelem- 
! ben, éjjel lopódzik be az ellenséges területre és ki

fürkészi a tüzérség állását, az erődítményeket és 
rendkívül pontos értesüléseket szerez. Poznanszky 
tüzérhadnagy Moszkvába küldött jelentésében azt 
írja, hogy a vafangtieni csata alkalmával tömérdek 
bajt okozot a japáni kémszolgálat. A kémek az elő
őrsök csatározása alatt nagy veszedelmet hoztak az 
oroszokra. A japáni kémnél soha sincsen lövőfegy
ver; csöndben, lesből, bajonettel, vagy késsel öli 
meg az ellenséges őrt, ha máskép nem bir vele, 
megfojtja puszta kézzel. A háború előtti éjszakán 
tuczatszámra szúrták le, vagy fojtották meg az orosz 
előőrsöket a japáni kémek, akik szinte a levegőből 
csöppentek oda. Egy orosz őr, akinek véletlenül 
sikerült megmenekülni, beszéli, hogy amint csönde
sen állt őrhelyén, egyszerre a sötétben három ala
kot látott, akik a földön csúsztak feléje, a nélkül, 
hogy zajt okoztak volna. O erre rájuk lőtt, mire 
eltűntek. Tiz perczczel azután valaki hirtelen a há
tára ugrott. O erre a földre vetette magát, színlelve, 
hogy valami csontja törött a ránehezedő ember 
súlya alatt. Amint azután a földön feküdt, úgy 
érezte, mintha száz meg száz csontos kéz marko- 
lászná a torkát, s hogy e kezek, mint a vaskapocs, 
úgy szorulnak egyre nagyobb erővel össze. Az 
orosz őr rendkívül izmos ember volt, a rettenetes 
pillanat pedig még fokozta erejét. Küzdeni kezdett 
támadójával s kemény viaskodás után sikerült neki 
fölülkerekedni. Ekkor bajonettjével a földhöz sze
gezte támadóját. Ebben a pillanatban alig néhány 
lépésnyire tőle két japáni ugrott föl a földről s tűnt 
el a sötétben. Az orosz lármát ütött, de a két ké
met nem sikerült kézrekeriteni.

- Lopások. Szabados Rozália Flórián-utczai 
lakásából folyó hó 10-én d. e. Pa fi Maris bácsal
mási cseléd több rendbeli fehérneműt ellopott. — 
Kis Istvánná zsebéből f. hó 11-én Trafikánt Károly 
korcsmáros udvarában egy 20 koronást elloptak. — 
Matkovics Jánosné mohácsi lakostól a vodiczai bú
csún egy esernyőt loptak el. A vizsgálat meg
indult.

— Bosszú. Pesta/ity József bajai tanyai lakos 
lovát kinyügözte. Steiner Mihály vaskuti lakos f. hó 
10-én este bosszúból a lónak egyik lábát eltörte. 
A vizsgálatot megindították.

Megkerült lopott holmik. Jakab
pálinka kereskedő boltjából ellopott kabátot Póth 
István lopta el és el is adta rögtön. — Az 1903. 
évi február hó 2-án éjjel a Szentgyörgy-utczában 
álló kocsiról egy subát loptak. A tulajdonos a su
bát Dely Pál molnárlegény udvarán megismerte. A 
rendőrség a subát elkobozta.

— Hazafiul fölhívás. Azok iránt, kik a sors 
csapása alatt leverten szenvednek, miként a f. évi 
augusztus hó 16-án tűz által véginségre jutott 
Gyöngyös város derék és szorgalmas polgárai (köz
tük 97 iparos család is) legyen velünk szeretet és 
egyesült erő, mely mindent tehet, hogy az emésztő 
lángok közt elhullott könyz.áporból — hacsak egy 
cseppet is — fölszántsunk. A legcsekélyebb ado
mány is elégséges arra, hogy a szomorú ínségre 
jutott polgártársaink és családjaik nyomorán segít
sünk. Ezen emberbaráti szempontból indulva, föl
kérjük városunk nemes lelkű közönségét, hogy 
szívlelje meg ezen szerencsétlenül járt magyar pol
gárok szomorú sorsát és mindenki anyagi erejétől 
telhetőleg járuljon ahhoz -— mert szent cselekede
tet tesz — hogy az Ínségre jutott és hajléktalanul 
maradt testvérünk nyomorán enyhítve legyen. Evég- 
ből fölkérjük a helybeli Egyletek, Intézetek mélyen 
tisztelt Elnökségét, hogy a nemes czél érdekében 
helyiségükben gyüjtőivet kitétetni s a befolyandó 
adományt f évi október 1-ig az Ipartestületnek be
szolgáltatni kegyeskedjenek Egyesek pedig ugyan
csak az ipartestület hivatalos helyiségében délelőtt 
9 12-ig délután 2—4 óráig kegyes adományaikat
az ipartestületi jegyzőnél beszolgáltatni szíveskedje
nek. Az adományek hirlapilag nyugtáztatnak. Baja, 
1904. szeptember 14-én tartott előljárósági ülésből. 
Czc'may lnne ipartesüleli elnök.

— Ezen lap kiadóhivatala, valamint Magyarország, 
Ausztria és Németország összes egyéb újságai- és folyóira
tainak kiadóhivatalai Mosse Rudolf hirdetési irodájával 
megegyeztek, miszerint ezen ezég összes irodáiban hirdeté
sek ugyanazon feltételek mellett vállaltatnak el közlésre, 
mint az újságok kiadóhivatalaiban. A hirdetőre, ki hirdetései 
közlése czéljából Mosse Rudolf hirdetési irodájához fordul, 
ezáltal több költség vagy egyéb kiadás nem háramlik, sőt 
inkább jelentékeny előnyökben részesül, mely előny külö
nösen a hirdetésre használt újságok számának növekedésé
vel, tetemesen gyarapodik. Többek közt: elégséges több 
újság részére is egy kézirat beküldése; az összes hirdető 
újságokról egy számla állittatik ki és igy a hirdető minden 
egyes újsággal való leszámolástól megkiméltetik; tartós é/ 
nagyobb hirdetési megbízásoknál a hirdető megfelelő áren
gedményben részesül. Költségvetések és hirdetési minták 
készséggel szolgáltatnak. A hirdetések czélszerü fogalmazá
sára és a mindenkori czélnak legmegfelelőbb lapválasztásra 
nézve kimeritő felvilágosítások szívesen adatnak Mosse 
Rudolf hirdetési irodája minden nagy városban saját irodá
val rendelkezik, nálunk: Budapest, IV. Ferencziek-tere 3

A csiptetö (alias csipesz).
(Lédeczi Pálné hasában 

operácziója alkalmával egv ér- 
csiptetöt felejtettek. Az ércsíp
tető az asszony halálát okozta.)

Tanár: (az asszisztenshez) Megtettek minden 
előkészületet az operáczióhoz ?

Asszisztens: Igenis tanár ur.
Tanár: Akkor azonnal kezdhetjük.
A szolgák behozzák a beteg asszonyt és a 

niütő asztalra fektetik.
Tanár: (operálás közben) Itt valami csudára 

bukkantam. Ez nem lehet daganat. Sokkal ke
ményebb valami. No de ilyet, az eset roppant 
komplikált.

Jöjjön ide és segítsen.
Az asszisztens segít a tanárnak Nagy erőfe

szítés után egy nagy téli kabátot húznak ki a be
teg hasából.

Tanár: (nagy meglepetéstől) Hát ez hogyan 
kerülhetett ide?

A beteg: (megkönnyebbülten) Oh köszönöm 
tanár ur, engemet egyszer megoperáltak a klinikán 
és bizonyára akkor felejtette az operáló tanár a 
kabátját a hasamban.

Tanár: Most jobban érzi magát?
Beteg: Valamivel könnyebben, de még min

dig érzek egy kis nyomást.
Tanár: Majd azon is segítünk.
Asszisztens: Tanár ur, itt benn van még 

valami ?
Tanár: Ne mondja? Bizonyosan a kabát egy 

pár gombja.
Asszisztens: Nem, sokkal nagyobb!
A beteget újból megnyaggatják, végre nagy 

diadallal kihúznak egy automobilt.
Asszisztens: (örömmel) Ez a Máté tanár ur 

elveszett automobilja, hogy meg fog örülni!
Tanár: Hál' Isten ezen is túl volnánk, mond

hatom, nehéz operáczió volt. No most majd bevarr
juk a hasüreget.

A bevarrás megtörténik.
Tanár: (az asszisztenshez.) No ez ritka szép 

kóreset volt. Két elég nagy idegen tárgyat egy has
ban ritkán láttam. (Az asszisztens nem felel, a ta
nár idegesen néz körül) de asszistens ur hol van, 
magához beszélek ?

Asszisztens: (tulvilági hangon.) Tanár ur itt 
vagyok, a beteg hasában, a tanár ur véletlenségből 
benfelejtett.

Tanár: (meglepetve) No ez kellemetlen. De 
ma már nerrj maczerálhatom a beteget, legyen 
holnapig türelemmel, akkor majd kivesszük.

A dolog hitelességéért nem felelős:
'Daru.

Helyi tarka krónika.
A kofa.

,/§) A mi kofáink sem különbek más kofák
nál. Ok sbm beszélnek válogatott kifejezésekkel, a 
társadalmi érintkezés formáit sem mindig, vagy 
egyáltalán nem tartják be. A vásárló publikumnak 
olyan leplezetlen igazságokat mondanak, hogy szinte 
szédül bele a megtisztelt.

Jaj annak, aki kikezd velük, soh’se ők húzzák 
a rövidebbet.

Van egy üdvös rendelet, mely a nagyközön
ség érdekeit akarja megóvni, még pedig olyatén- 
képpen, hogy a kofák baromfit csak reggel kilencz 
órától kezdve vásárolhatnak a piaczon.

Történt, hogy egy úri asszony nagyban alku
dozik egy pár libára. Látja azt egy közelben álló 
bátor kofa, közelebb megy és kezd ráliczitálni az 
uriasszony által ajánlett árra.

Türelmét vesztve szól rá a kofára az úri asszony.
— Nem tudja, hogy kólák kilencz óra előtt 

nem vásárolhatnak.
Több nem kellett a kofának kezeit, csípőjére 

téve, megeresztett hangon riposztozott.
— Még maga beszél ? Hiszen magánál nagyobb 

kofa nincs az egész piaczon.

A kalap.
(4-) A kalap uj is volt, jó is volt, meg olcsó 

is volt. Legkevesebbet a kereskedő nyert az olcsó 
kalapon, ennél többet a vevő, aki mindjárt túl adott 
a kalapon, még többet, aki ezután megvette, leg
kevesebbet a harmadik vevő, aki a kalapot hordja.

De elég a rébuszból — a dolog igy történt: 
Végeladást tartottak egy kalapüzletbe. Egy 

közismert ur, aki szeret quantumokban vásárolni, 
tiz kalapot vett 6 koronáért. Az egyiket mindjárt 
föl is vette s úgy állított be a kereskedelmi kaszinóba.

röltünt az uj kalap, akadt is rá mindjárt vevő.
— Mennyiért adud azt a kalapot í
— Két koronáért.
— Egy koronáért megveszem.

f Nem bánom, hogyha hordod, neked adom. 
De ha nem, fizetsz tiz koronát.

Rendben van, add ide a kalapot.
A kalap egy korona ellenében a második 

számú tulajdonos birtokába ment át, aki mindjárt 
föl is tette a fejére.
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Alig fél óra múlva újból gazdát cserélt a ka
lap. Történt ez a következőképpen:

Egy ur át szól az. egyik asztaltól a másik asz
talnál ülő kalaptulajdonosnak.

— Szép kalapod van.
— Eladom.
— Mennyiért.

- Három koronáért — a tied nyomban, át 
is vitte a kalapot az egyik asztaltól a másikhoz és 
átadta a harmadik számú kalaptulajdonosnak.

Meglátja azt a kalap első tulajdonosa, siet a 
második számúhoz.

— Adjál tiz koronát.
— Miért ?
— Megszegted a szerződést, nem hordoztad 

a kalapot.
— Dehogy is nem, az egyik asztaltól át hord

tam a másikhoz.
így keresett legtöbbet a második számú tulaj

donos azon a kalapon, mely ilyen görbe utakon 
került jelenlegi viselőjéhez.

A Bajai Gyümölcsészeti Egyesület 
kiállításának megnyitása.

Iiaja, szeptember 17.

Szerény méreteiben is impozáns ünnepély 
színhelye volt ma délelőtt az ipartestület nagyterme, 
hol gondos emberi kéz munkája tárta elénk a lefolyt 
esztendő isten áldotta termésének izes gyümölcseit.

Valóban anakrónizmussá válik az -ínséges esz
tendő*-nek mostanában sokat emlegetett szállóigéje, 
mikor elömlik tekintetünk azon a szivet-lelket gyö
nyörködtető tárlaton, melyet gyümölcsészeti egyesü
letünk rendezett évtizedes tradiczióihoz híven és 
amelynek ma délelőtt végbement megnyitási ünne
pélyén, társadalmunk szine-java jelent meg.

Ott láttuk pontba 11 órakor Schniausz Endre 
főispánt, a kiállítás védnökét, dr. Hegedűs Aladár 
polgármestert, Schcibner Gyula rendőrfőkapitányt. 
Heisz Nándor gazdasági tanácsnokot.

Ott volt a gyümölcsészeti egyesület elnöke, 
Nádas Sándor képezdei tanár, Hesser Gyula alelnök, 
Állaga Oltó ügyvéd és még sokan a helyi társada
lom minden rétegéből.

Pontban 11-kor, miután a hatóság képviselői 
a kiállítás területén megjelentek, előlépett Nádas 
Sándor elnök és lendületes szavakkal méltatva a 
kiállításnak gazdasági jelentőségét, fölkérte Schniausz 
Endre főispánt, hogy az égisze alatt született kiállí
tást nyissa meg.

A főispán -erre körülbelül a következőket 
mondotta:

Az a szeretet és ragaszkodás, melylyel Baja 
város minden intézménye iránt viseltetem, köteles
ségemmé tette abban a pillanatban, mikor e város 
területére léptem, hogy gondviselésem kiterjedjen 
első sorban erre a derék egyesületre is, mely lé
nyeges és számottevő faktor Baja város gazdasági 
jövője kiépítésének folyamatában.

Sok minden vált valóra az én reményeimből 
és immár tényként említhetem föl, hogy minden 
bizonynyal meglesz a baja — báttaszéki Dunahid, 
megvalósul a kocsiközlekedés és a müut, mindmeg
annyi tényezői Baja város jövendő fölvirágzásának.

És intézményeink szép sorában elsőrangú fel
adat jutott ennek az egyesületnek is, mert hivatása 
e város határának éppen nem áldott és homokos 
talaját az okszerű gazdálkodás üdvözítő utján meg
javítani és megtermékenyíteni.

Ezután a főispán érdekes és mindvégig jó ha
tást keltett példákkal illusztrálta a gyümölcsészeti 
egyesület munkálkodásának eminens hasznait és mi
közben ujból-meg újból hódolt az agilis elnök nagy 
érdemeinek, a kiállítást megnyitottnak jelentette ki.

A sürü éljenzéstől megszakított főispáni be
széd után megjelent közönség eloszlott a pompásan 
díszített kiállítási terem minden irányába és maga 
a főispán is jó félóráig szemlélte az izes gyümöl
csöknek és a gazdasági eszközöknek e dús tár
házát.

Meglepően szép Polgár almási szőlőbirtokos 
gazdag és változatos kiállítása. Különösen nemes 
fajszőlői keltenek föltünést. Nemkülönben szép 
Állaga István kiállítása, hol különösen az óriás 
szemű és hatalmas fürtű szőlők bilincselik le a te
kintetet.

A kertmunkás iskola körülbelül 40 fajta szebb- 
nél-szebb szőlőt állított ki. Az érdem Hegedűs és 
Sclnváb kertimunkás iskolai tanárokat illeti.

A buzgó kiállítók érdemeinek megjutalmazá- 
sára egy zsűrit toborzott az egyesület, legközelebbi 
számunkban részletesen fölsoroljuk a nyertesek 
névsorát.

N y i 1 11 é r.*)

Borivóknak a bor keveréséhez!

•g kösömbösiü
ir a bor savanyúságát,
S> [t g| ize kellemesen pezsgő.

Nem festi a bort.

KÖZGAZDASÁG.

A kormány és a takarmányhiány. A leg
utóbb tartott minisztertanács, főleg a takarmányhi
ány kérdésével foglalkozott. Amint értesülünk, a 
kormány az ide vonatkozó összes intézkedésekkel 
Tallián Béla földmivelésügyi minisztert bízta meg, 
minek következtében pénteken délelőtt a földmive
lésügyi minisztériumban Tallián Béla földmivelés
ügyi miniszter vezetése alatt több óráig tartó érte
kezlet volt, amely a takarmányhiánynyal kapcsolatos 
kérdésekkel foglalkozott. A konferencziában résztvet- 
tek .Sándor János, Makfalvay Géza, Popovics Sándor 
államtitkárok, Czekélius Aurél miniszteri tanácsos, 
Hartig Sándor és Sierbán János miniszteri osztály
tanácsosok.

Az uj szövetkezeti törvény. A Magyar 
Kereskedelmi Csarnok választmánya tegnap Kunz Fe
rencz alelnök vezetése mellett rendkívüli ülést tar
tott, melynek tárgya a szövetkezetekről szóló tör
vényjavaslat tárgyában a kereskedelmi miniszterhez 
intézendő véleményes jelentés megállapítása volt. A 
választmány a véleményes jelentés megszerkeszté
sére bizottságot küldött ki, amelynek előadójául 
Guttmann Miksa választmányi tagot kérte fel.

Hajózás. A Dunagőzhajózási-Társulat közli, 
hogy a postahajójáratokat Passau - Linz Bécs— 
Budapest között a folyó évadban a következőkép
pen szünteti meg: Utolsó menet Linzből Passauba 
szeptember 20-án, Passauból Linzbe szeptember 
20-án, Bécsből Linzbe szeptember 27-én, Linzből 
Bécsbe szeptember 29-én, Budapestről Bécsbe szep
tember 28-án, Bécsből Budapestre szeptember 30-án. 
A Pozszonv és Bécs között közlekedő személyszál
lító hajók október 9-ig, illetve 10-ig fog közlekedni.

Bajai gabona árak.

Búza 50 kilogrammonként 10 50 10 60
Rozs 50 • 7-20 7-25
Kétszeres 50 » 7 60’7-70
Kukoricza 50 » 7-— 710
Zab 50 . 6 25/6-30
Árpa 50 » 7 40/7-50
Bab 50 . 12-25 12-50
Köles 50 . 4 60/4 60
Kendermag 50 » 8-/8.—

Szerkesztői üzenet.
Üldözött. Igaza van, minden szép és gazdag 

lányt körülrajonganak az udvarlók. Ez elsősorban a 
gazdagságnak s csak másodsorban szól a szépségnek és 
végül a lelki tulajdonságoknak. Bizony nehéz eliga
zodni a természetes hangon beadott vallomások 
tömkelegében. Ebben már bajos tanácsot, illetőleg 
útbaigazítást adni. Talán éppen a hozományvadász 
találja el a legtermészetesebb hangot, #/éppen ő ké
pes legközelebb férkőzni a szivéhez. O rá fog hall
gatni legszívesebben és az övé lesz minden föltett 
szándéka daczára. Sajnos ennek a specziesnek nagy 
sikerei vannak. Hosszasan készül erre a pályára, 
mert ő tudja leginkább, hogy az semmivel sem 
könnyebb, bármely más tudományos pályánál. A 
hozomány vadász karakterét nehéz körvonalozni. A 
lelki összetétele olyan raffinált, mint a csalfa asszo
nyé Tud kedves lenni és ebben az állapotban meg
marad a házasság napjáig. Tud a szív hangján be
szélni, ez olyan, mint a syrének éneke, csábitó és 
halálos. Bizony nehéz helyzete van egy az ön sor
sában lévő fiatal leánynak. De a finom női lélek 
itt is szolgálatára jön és megsejteti önnel, hogy he
lyesen itél-e, megsúgja önnek igaz emberrel van-e 
dolga. Mindenesetre legyen óvatos a hozomány va
dászokkal szemben. A szülők sokkal könnyebben 
megtéveszthetők. Őket a leghamarabb elkápráztatja 

a polgári értelemben vett szép jövedelem, nagy
hangú elszólások, de a lány, akinek boldogságáról, 
életéről van szó, nem elégedhet meg az ilyen fölü- 
letes képpel, az helyesen cselekszik, ha megőrzi 
gondolkodásának függetlenségét és csak a szive 
után indul Mennyivel könnyebben teheti ezt egy 
vagyonos lány, azt nem kell bővebben fejtegetni, 
elég ha annyit mondunk, nem kell sietni, »várt 
lány, várat nyer*. Tehát óvakodjék a hozomány 
vadászoktól

Hirdetések.

*) Azé rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a 
szerkesztőség.

Tüzij átékokü

SZÜRETRE
és ALKALOMRA 

TŰZIJÁTÉKOK 
(raketták)

a legnagyobb választékban 
és olcsó árban utasítással 

Kaphatók

Wagenblatt Ferencz
festékkereskedésében.

RAKETTÁK!!

Sok ezer emberegészségé
fogja megvédeni a legújabb, szál adaln arcb

„Japán" kloset-iilús.
Minden árnyékszékre alkalmazható.

Vizöblités nélkiil! 
Teljesen sziigtaliin! 
A legnagyobb tisztaság! 
flíeiu lagjhat be! 
Kein (hígulhat, be! 
Lcglmzat mentes!

Betegápolási cikkek. Szobaklosettek.
Betegtoló kocsik.

MK* Képes Arjegysék kívánatra Ingyen.

Guttmann L. kloset gyár 
BUDAPEST, IV , Vároahá* utó a. 2. szám i 

(Koohntli Lajos utca sarkén.)

Hirdetések 
a Bajai Jdirlap 

kiadóhivatalában 

(KOLLÁR A.) 
a legolcsóbb áron 

vétetnek fel.
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/ Megjelent az első sorozat. Tartalma: 
RT / Csik? Ger&*b>: Az Atlasz család. Illusztrálta Neogrády Jtntal.

H ff H" B. hjemény Zsigmond: A rajongók. Két köt. lllusztr. Tf HirschNelli.
Jaj SS / 7Aí///y.>7/6e/7.-Esztike kisasszony professzora. 7//wsz/r. .Jfáz-$ £tlp#

/ /ádnai \ároly: A kis tündér. Illusztrálta Nagy Sándor.

1 ▼ 1 Regényírók
Jl legértékesebb magyar regények 

egyöntetű képes kiadása hatvan kötetben.
Szerkeszti

MIKSZÁTH KÁLMÁN
a ki a nagy vállalat eszméjét kidolgozta és a kötetek elé megírja az írók jellemrajzát. 

A nagy magyar elbeszélő méltatja a magyar elbeszélő irodalom jeleseit.
A bevezetések sorozata együtt a magyar regényirodalom kész története.

A gyűjtemény 34 iró 54 munkáját - a magyar irodalom ötvennégy 
kiváló alkotását — öleli fel.

< Baksay Sándor Dóczi Lajos lványi Ödön Nagy Jgnácz Tolnai Lajos > N
O
C/3 Beniczkyné Bajza Lenke B. Eötvös József Jókai Mór Pálffy Albert Vadnai Károly S í;

*04 Beöthy László Fáy András B. Jósika Miklós B. Podmaniczky Frigyes Vas Gereben o- X
Z Beöthy Zsolt Gaál József Justh Zsigmond Pulszky Ferencz Verseghy Ferencz z '
•0 Bródy Sándor Gárdonyi Géza B. Kemény Zsigmond Rákosi Jenő Werner Gyula <

Csiky Gergely Gyulai Pál Kuthy Lajos Rákosi Viktor Wohl Stefanie 0 j
N< Degré Alajos Herczeg Ferencz Mikszáth Kálmán Toldy István ±1

Minden kötet egy-egy kiváló magyar festőművész illusztráczióival.

Mindössze ezer illusztráczió külön diszes műmellékletek formájában.
Tiszta, szép metszésű, könnyen olvasható betűk- Finom, famentes papiros.

Diszkrét Ízlésű, díszes bekötési tábla.
MEGRENDELŐ-JEGY.

A----- ------------------ --- --------- -------- --- czégtői
ezennel megrendelem a

«MAGYAR REGÉNYÍRÓK))
czImQ gyűjteményes vállalat hatvan kötetét, vászonkötésben 300 koronáért;

a) négy koronás havi részletfizetés mellett,
b) félévenként fizetendő 25 korona utánvét mellett.

A nem kivánt módozat törlendő.
Tudomásul véstem, hogy ■ fönti műből 1904 szeptember hótól kezdve félévenként egy- 
•gy 5 kötetből álló sorozat jelenik meg. A részletek az első szállítástól kezdve minden 
hó t-én a fenti czégnél fizetendők be mindaddig, mig a
mű teljes vételára kiegyenlítve nincs. A részletek be nem tartása esetén a részletfizetési 
kedvezmény megstűnik és a teljes vételár esedékessé válik. Az első részlet utánveendő.

Szóbeli megállapodások érvénytelenek.

Lakhely és kdét:_______ __
Név és állás:

A Magyar RegényíróK"
minden művelt magyar úri család örökbecsű könyvtára. 
A hatvan kötet félévenként őt kötetes sorozatokban jelenik 
meg. Az első öt kötet most hagyta el a sajtót.

60 kötet ára előkelő kötésben 300 kor- Törleszthető 
havi 4 koronás részletekben is. Megrendelhető a mellékelt 
rendelő-jegy felhasználásával bármely könyvkereskedés
utján. Részletes prospektust kívánatra készséggel küld
a kiadó intézet

Tranklin-Társulat
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda.

XCegrxerxclelésels: elfog'ad.tatxxalz:

Kollár A. könyvkereskedésében Baján.
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Valódi Auer izzótest GO fill.
Kitűnő utánzott izzótest 40 fill.

Lázár Sámuel
látszerésznél.

-Hirdetés.
A Délmagyarországi Gyapjufonó és Vatta

gyár Részvénytársaság bej. bajai kereskedelmi 
ezég a f. évi augusztus hó 30-án megtartott rend
kívüli közgyűlésében

a részvénytársaság felszámolását 
elhatározván, a kereskedelmi törvény 202. §-ának 
2. bekezdése értelmében ezt ezennel közhírré teszi 
és felhívja a társaság összes hitelezőit, miszerint kö
veteléseiket jelen hirdetménynek a »Bajai Hirlap«- 
ban való harmadszori közzétételétől számított hat 
hó alatt érvényesítsék.

Kelt Baján, a »Délmagyarországi Gyapjufonó- 
és Vattagyár Részvénytársaság’-nak 1904. évi aug. 
hó 30-án megtartott rendkívüli közgyűléséből.

Az igazgatóság:
Dr. Lemberger Ármin Schőn Anatal

jegyzőkönyvvezető. elnök.

Zongora órákat ad
egy képzett zongorista, gyors 
és biztos előrehaladással, igen 
= jutányos díjazás mellett. = 

CZIM A KIADÓHIVATALBAN.

Eladó paradicsom.
Nemes faj paradicsom rendelhető nálam 

kilónként 10 fillérjével, 20 kilón felüli 
mennyiséget házhoz szállítok.

Állagra IstTrázo..

16440 1904. kig. szám.

Hirdetmény.
A törvényhatósági közutak építési, kezelési és 

fentartási kiadásairól, másrészt az érintett kiadások 
fedezésére szükséges bevételekről az 1890. évi I. 
t.-czikk értelmében szerkesztett s a törvényhatóság 
közigazgatási bizottságának folyó évi szeptember hó 
7-én 361 kib. szám alatt kelt határozatával előké
szítőig megállapított 1905—1906. évi közúti költ
ségelőirányzat a hivatkozott t.-czikk 22. tj-ához ké
pest a városi kiadóhivatalban szeptember hó 15-től 
29-ig bezárólag 16 napon át közszemlére kitétetett.

Miről a város közönsége azzal értesittetik, 
hogy a költségelőirányzatot bárki betekintheti s az 
ellen felszólalását bárki Írásban a kitételi idő tarta
mának lejárta napjáig hozzám benyújthatja.

Baja 1904. évi szeptember hó 13-án.

Dr. Hegedűs,
polgármester.

----------------------  A kölcsán nem záloglevelekben, hanem készpénzben lesz folyósítva.
Értékpapírok és részvények a legmagasabb napi árfolyam mellett megvétetnek.

(Válaszbélyeg.)

5 Iszoro’xxáért
küldök 41, kilő (kb. 50 drb) kevéssó megsérült* finom, enyhe

JKB*- pipere-szappant -dBfl 
rózsa, liliomtej, orgona, ibolya, rezeda, jázmin és gyöngy
virágból szépen összevállogatva. A pénz előzetes megküldése 

vagy utánvéttel küldi:

Schefler D. Sándor
BUDAPEST, Vili., Bezerédy-utcza 3. szám.

2 az dák figyelmébe!

Manhattan nélkül. Manhattan porral.
Aki sertéseit gyorsabban akarja felhizlalni, aki teheneitől és 
kecskéitől több és jobbminőségü tejet akar, aki erős iga
vonó barmokat és tüzes lovakat akar, egyszóval, aki jöve

delmezőbb állattenyésztést akar, az használjon

MANHATTAN
tápport. Használatának költsége igen csekély és dúsan meg
térül íoo klg. 50 kor. 50 klg. 26 kor. Egy 5 kilós próba
küldeményt 5 koronáért küldünk postán és bérmentve 
utánvéttel, hogy a legkisebb .gazda is meggyőződhessen 

a Manhattan por bámulatos hatásáról.
Központi főraktár: Manhattan Electrophor vállalat 

Budapest, Vili., Aggteleki-utcza 15.

4° o-os
törlesztéses kölcsönöket
pénzintézetektől a földbirtok és ingatlan 3 4 
értékéig I. és II. helyre 15—65 évig terjedő 

időtartamra.
Személyhitelt! papoknak, katonatiszteknek, 

állami- és magánhivatalnokok
nak, kereskedőknek és iparosoknak kezes és 
kezes nélkül 1—15 évig terjedő időre gyor

san és disereten.
Bank- és magánadósságok convertálása.

XdS.xxg' Sa.rri.njL
bankbizomány

Budapest, VI., István-tér 16.

KÖNYV-, ZENEMŰ-, PAPÍR-, IRÓ-, ÉS RAJSZERKERESKEDÉSE,

KÖNYVNYOMDÁJA ÉS KÖNYVKÖTÉSZETE, -<-•n—A BAJAI H1R1AP KIADÓHIVATALA

►------------------------------------------------------------------------------------------------- ------------ <
•K<-

Mindennemű könyvnyomdái munkák, úgymint könyvek, folyóiratok, báli- és lakodalmi meghívók, eljegyzési 

kártyák, névjegyek, számlák, levélpapírok, levélboritékok. körlevelek, gyászjelentések, árjegyzékek, falragaszok, 

stb. a legizlésesebb és díszes kivitelben készíttetnek.

Községi-, közigazgatási- és ügyvédi nyomtatványok nagy raktára.

Előfizetések bármely heti vagy napilapokra, valamint külföldi folyóiratokra az eredeti 
áron vétetnek lel.

^Minden bárhol megjelent és hirdetett müvek a boltiáron megszerezhetők. 
Úgyszintén azok a legkedvezőbb részletfizetésre is szállíttatnak.

■ Bármilyen kőnyomdai munkák a legolcsóbb áron vétetnek lel.

Hirdetések a Bajai Hírlap részére a legolcsóbb áron vétetnek fel.
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^Szegedi Kereskeddnii és Iparbank^
Bajai íiólxirxtézete

---------- Drescher Gyula-féle házban.

Jutányos módozatok és olcsó kamattételek mellett nyújt:

Törlesztéses és kamatozó jelzálog-kölcsönöket,

Váltókölcsönöket,
Előleget értékpapírokra és árukra,
Vesz és elad értékpapírokat és idegen pénzeket,

K

k----------------------------------
DUrLA VILLANYDELEJES 

kereszt 
vajy 

csillag-.
D. R. G. M. 88,503. sz.

Gyógyít és felüdit jótáll is mellett: köszvény, reuma, 
asthma (nehéz lélegzés), álmatlanság, fűlzugás, nehéz 
hallás, epilepsia (eskór), idegesség, étvágytalanság, 
sápkór. fogfájás, migrén, tehetetlenség, influenza, 
valamint minden idejbetejsógnél. Azon beteg, aki 
88,503 sz. készülékem által legfeljebb 45 nap alatt 
meg nem gyógyul, azonnal visszakapja a pénzét. Ahol 
már semmisem használt, ott kérem az én készüléke
met megkisérleni ; meg vagyok győződve készülékem 

biztos hatásáról.

A nagy készülék ára 6 korona, 
idült betegségeknél alkalmazandó.

A kis készülék ára 4 korona, 
könnyebb betegségeknél alkalmazandó.

A központi elárusítóhely szétküld utánvéttel vagy 
előleges fizetéssel a bel- és külföld részére 

SCHEFFER D. SÁNDOR
BUDAPEST. Vili.. Bezerédy-utcza 3-ik szám.

s
Bevált szelvényeket, 

Elfogad takarékbetéteket és betéteket 
folyószámlán (Cheque-forgalom.) 
Elvállal tőzsdei megbízásokat, 

Valamint eszközöl minden egyéb a 
bankszakmába vágó műveleteket.

_________________________________________________________________________________________

A „Bajai Hírlap44 
könyvnyomdájában 

egy szedő- és könyvkötő tanuló 
felvétetik.

EGY AMERIKAI GYORSFÖZŐ
ÉS

EGY HÁZTARTÁSI MÉRfEO INGYEN.
Mesésen olcsó árak mellett küldöm szét tulhaímozott 

raktáromból világhírű s kiválóságukért általánosan kedvelt 
mexikói ezüst-áruimat és pedig:
6 drb mexikói ezüst asztali kés,
6 » » » evővillát,
6 » > » evőkanalat,

12 » » » kávéskanál,
6 » kiváló dessertkést,
6 > » dcssert villát,
1 » mexikói-ezüst levesmeritő

kanalat,
1 » mexikói-ezüst tejmeritőt,
2 » eleg. szalon asztali gyertya

tartót.

46 drb T“T 6 frt 50 krajczár.
Minden megrendelő ezenkívül jutalomképen egy ame

rikai gyorsfűzőt és egv szavatosság mellett pontosan mű
ködő i2‘ .. kiló hordképességü háztartási mérleget kap 
teljesen díjtalanul. A mexikói ezüst egy teljesen fehér fém 
(belül is), melynek tartósságáért és kiválói minőségéért 25 
évi jótállást vállalok. Szétküldés a pénz előleges beküldése 
esetén vagy utánvéttel történik az európai raktárból :

Sclieffer D. Sándor
BUDAPEST, VIII., Bezerédy-utcza 3. sz.
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Magyar Mübutorgyár Részv.-Társaság

FIÓKTELEPEK: NAGY VÁ RÁD. ............
ERZSÉBET KIRÁLYNÉ-UTCZA. BAJA. VOLT MÉSZÁROS-FÉLE HÁZ. J

\ Képviselő : Gáspár Ármin. A.

MODERN BÚTOR.
? Teljes lakásberendezések.

Xjeg'olcsó’b'b g'srári áxalx.

Mindenféle

—

díszítő- és kárpitos munkák 
elvállaltatnak.

-<t -e

Jt székelyföldi ásványvizek páratlanja

Mr I? Ó I VI 11^ a le§jelesebb égvényes
jj-L V JJ Cl L 1 -Ws gyógy-savanyuviz,

mely kiválóan szerencsés vegyi összetétele, rendkívül dús, főleg kötött szénsav-tartalma és 
kellemes ize folytán ritkítja párját a kontinensen.

Vlc/irnixrn (rvno’vit‘11 emésztési vizeleti nehézségeknél, vese-és gyomorbélbajok-
LjI. ül clll^ll Mull |jan gyU]|a(Jásos hólyag és köszvényes bántalmak ellen stb.

B^ővlxí kec-Tcxccz ital,
. . : határozottan a legkedvesebb pezsgöborviz ! .... ..... :
Mint a belszervezet betegségei ellen legkellemesebb és leghatásosabb s egyszersmind 

legolcsóbb gyógyitószert, úgy is, mint páratlan élvezeti italt a >Répáti ásványvizet* minden 
czéltudatos, elfogulatlan ivónak rendes használatra lelkiismerettel ajánlhatjuk

Kapható: 5tampfl Jenő urnái Baja.
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Hirdetmény.
Baja város Deák- és Ozirfusz 

Ferencz-utcza sarkán lévő ura
dalmi magtár épület folyó évi 
deczember hó 1-től kezdve több 
évre bérbeadó. Bérleni szándéko
zók forduljanak a közelebbi felté
telek végett

az uradalmi jószágfelügyelőséghez 
Kisszálláson.

Nyomatott Kollár A. gyorssajtóján Baján
* * * ***************


